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Sé/ No. ..001../2023—NQ.HQQT—NVLG TP. Hb Chi Minh, ngay A4:9Q. thang O4.. nam 2023
Ho Chi Minh City, J‘a.m.zary A9... 2023

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghigp s6 59/2020/QH14 duoc Quée héi théng qua ngay 17/06/2020 va cdc van
ban hwaong dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly on June 177,
2020 and guiding doctuments;

- Luat Chirng khodan s6 54/2019/QH14 duve Qube hoi thong qua ngay 26/11/2019 va cac vén
ban huong dan thi hanh;
?l  Law on Seﬂﬁﬁ'm No. 5472079/QHT4 adopted by the National Assembly on Movember
269 201G and.quiding documents;

- Diéulg cia Cong ly Cé phén Tap doan Péu tw Pja ¢ No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land investment Group Corporalion (the "“Company’),

- Nghj dinh s6 155/2020/NP-CP ctia Chinh pha quy dinh chi tiét thi hanh mot $6 diéu cta Luat
Chtng khoan ban hanh ngay 31/12/2020;

Decree No. 155/2020/NB-CP adpoted by Goveriment elaborating some arlicles of the law on
secturities on December 318, 2020;

- Nghi quyét cia Dai hoi déng cé déng (“PHDCH”) thuong nién ndm 2020 cia Céng Ty sb
03/2020-NQ.BHPCH-NVLG ngay 18/05/2020 vé viéc thong qua Phurong én chao béan va phat
hanh trai phiéu chuyén déi tai nwoc ngoai (“Trai Phiéu”) (“Nghi Quyét 03”);

The Rmuﬂ;!?{sn of the 2020 Anm m’ General Meeling of Sharcholders ("GMS’) No. 03/2020-
NQEBHBCH-NVLG dated May 187, 2020 approving the Global converti
offering anc *’:%ufm(, plan of the C{gm,}a”}/ {the "Bonds’) (“Resolution 037,

- Nghi quyét ctia DHPCH Céng Ty s6 19/2020-NQ.PHPCH-NVLG ngay 15/09/2020 théng qua
viéc diéu chinh phuong an chao ban va phat hanh Trai Phiéu (‘“Nghi Quyét 19°);

The Reseclution of the GMS No. 19/2020-NQ.EHECE-NVLG dated September 157, 2020
approving the amendment of the offering ancl issuance plan of the Bond ("Resclution 187);

- Nghi quyét ctia PHBCD Céng Ty sé 13/2021-NQ.BHDCH-NVLG ngay 27/04/2021 thdng qua
viéc diéu chinh phuong an chao ban va phat hanh Trai Phiéu duoc thong qua lai Nghj Quyét
03 va Nghj Quyét 19;

The Resolution of the GMS No. 13/2021-NQ.OHBCO-NYLG dated Apri 277, 2021 approving
the amendment the offering and issuance plan of the Bond approved in the ‘«’cso,u? ion 03 and
the Resolution 19;

- Nghi quyét cia HPQT Coéng Ty sb 83/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 25/06/2021 théng qua viéc
trién khai thure hién Phuong dn chao ban Trai Phiéu;

The Resolution of the BOD No. 83/2021-NQ.HEQT-NVLG dated June 25", 2021 approving
the implementation of the Bond issuance plan;

- Nghiquyét ctia HBQT Cong Ty s6 85/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 02/07/2021 phé duyét viéc
chao ban va phat hanh Trai Phiéu bao gém céc diéu kién va diéu khoan cu thé;

The Resolution of the BOD No. 85/2021-NQ.HRQT-NVL G dated July 2°°, 2021 appro
Bornd off: h.‘?(‘f ’}fif‘ issuance ine ‘:‘r’;‘ll‘u(j ,J(Nl‘,’( Hiar (e PGS @ -’ (W(Yr (Bie]

- Nghi quyét caa HGi doéng Quén tri Cong Ty {"HBQT”) 56 87/2021-NQ.HEQT-NVLG ngay
07/07/2021 phé duyét cac diéu khodn va diéu kién cu thé cia Trai Phiéu ("Nghi Quyét 87");
The f‘?{‘s Hution of the Board of Direciors (“the BOD’) No. 87/2021-NQ.HEGT-NVLE daied
July 798, 2021 approving the ferms and condifions of the Bond issuance ("Resolution 877);

sie bond (the "Bond’)
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PIEU 1.

Nghi quyét cia DPHBCD Céng Ty 3_6 19/2021-NQ.OHPCH-NVLG ngay 07/12/2021 théng qua
Phuong &n phéat hanh C6 phiéu dé chuyén déi Trai Phigu cia Cong Ty ("Phwong An Phat
Hanh’) (“Nghi Quyét 19.2");

The Resolution of the GMS (collecting written opinions) No. 19/2021-NQ. AHPCE-NVLG daled
December 7. 2021 approving the Plan on issuing Shares to convert Bonds of the Company

{‘lssuance Plan’);

Nghi quyét cia HPQT Céng Ty $6 03/2022-NQ.HPQT-NVLG ngay 07/01/2022 thong qua viée

didu chinh gia chuyén déi va ty 1é chuyén doi da néu trong Phuong An Phat Hanh dé duoc
théng qua tai Nghi quyét 19.2 (“Nghi Quyét 03.2”);

The Resolution of the BOD No. 03/2022-NQ.HPQT-NVLG dated Januaty 7, 2022 approviig
on adjustment of the Conversion Price and Conversion Ratio stating on the Issuance Plan in
the Resolution 19.2 ("Resolution 03.27);

Bién ban hop HPQT Cong Ty sé ... Qe /2023-BB.HDQT-NVLG ngay A9./04./2023.
The Meeting Minutes of the BOD N¢. Ol /2023-BB.HPOT-NVLG dated Jonmow j 49 2023

QUYET NGHI
RESOLVE

Théng qua viéc didu chinh gia chuyén doi va ty 1é chuyén dbi d& néu trong
Phwrong An Phat Hanh da dwoc thong qua tai Nghi Quyét 03.2 theo cac diéu
khodn va didu kién cu thé ctia Trai Phiéu da duwoc thong qua tai Nghi Quyét 87
nhuw sau:

— Gia Chuyén Déi: 79.000 VND/cé phiéu (Bay muoi chin nghin dong
Viét Nam trén mét ¢ phiéu), theo ty gia c6 dinh tai
thoi didm chuyén déi 1a 23.012 VND/USD (Hai
muroi ba nghin khéng trém mwori hai déng Viét Nam
trén mét D6 la My) va duoc diéu chinh theo tirng
thei diém theo cac sw kién diéu chinh gia chuyén
ddi.

— Ty lé chuyén doi: 58.258 cb phiéu/Trai Phiéu (Nam muoi tam nghin
hai tram ndm muoi tam cé phiéu trén mot Tréi
Phiéu).

1. To approve on adjustment of the conversion price and conversion ratio statec in
Issuance Plan approved in Resolution 03.2 according to the terms and
conditions of the Bonds approved in Resolution 87 as below:

— Conversion price: VND  79.000/share (Seventy nine thousand
Vietnam Dong per share), at the fixed exchange
rate of VND 23,012/U85 (Twenly three thousand
and twelve Vietnam Dong per US Dollar) and may
change upon the adjustment actions from fime (o
time.

— Conversion rafio: 58258 shares/Bond (Fifty eight thousand (wo
hundred and fifty eight shares per Bond).
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PIEU 2. HBEQT thdng nhét trao quyén cho Téng Giam déc ctia Cong Ty hodc nguroi duroc
Téng Giam doc Uy quyén hop phap tién hanh cac thi tuc cén thiét theo quy dinh
phap luat dé hoan tat cac ndi dung quy dinh tai Diéu 1 ctia Nghi quyét nay.

ARTICLE 2. The BOD autharizies the CEQ of the Company. or any personlagally auvthorized
by the CEO of the Company to implement necessary procediires in accoldance
with the laws to complete the fasks specified in Article 1 of this Resolulion.

DIEU 3. Cac thanh vién HPQT, Ban Téng Giam dbc va cac Phong/Ban, ca nhan co lién
quan cta Cong Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

ARTICLE 3. The BOD members, the Board of Management and related persons shall be
responsible to perform this Resolution.

DPIEU 4. Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky.

\RTICLE 4. This Resolution shall take effect from the date of signing.

TM. HOI BONG QUAN TRI
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN o;t THE BOARD

NOI dung dich sang Ueng Anh chi sty dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong truéng
ho’p ¢6 sw mau thufn gitra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tléng Viét sé dwge wu tién ap dung.

The transiation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
hetween the Vietnamese and English version, e Vielnamese version shall prevail




